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Nagy küzdelem.
Az egyes törvényhatóságok nap-nap 

után írnak fel a képviselőliázhoz, hogy a 
korcsmáknak, de főleg a pálinkaméiéseknek 
vasárnap és ünnepnapokon legalább délelőtt 
való nyitvatartását törvényileg tiltsa he.

Valóban megdöbbentő sziliekkel ecse­
telik e felterjesztésekben a pálinka-ivás kö­
vetkezményeit. A sorozások alkalmával is 
szembetűnik az alkohol túlságos élvezetének 
ijesztő képe. Évről-évre satnyább em ber­
anyag áll elő a védöerö számára.

Teslileg-lelkileg tönkre teszi a pálinka- 
ivás a nemzet iljait. végeimVzetbe sodorja 
az egymásután következő ivadékot.

Ily és hasonló clrémitö képeket nyújta­
nak a törvényhatóságok az egyes vidékeken 
látható, tapasztalható, valóban elszomorító 
állapotokról, amit igazán érző ember nem 
nézhet végig szótlanul és m ár ezért is sü r­
getik a lörvényiialó.-ágok a törvény kötelező 
kimondását, hogy vasárnapokon és a nagy 
ünnepek első napján az istentiszteletek 
alatt, de még jobb volna, ha egész délelőtt 
zárva legyenek a korcsmák és páünkamé- 
rések. Mily visszataszító, midőn a nép buzgó 
imádság, ájtatos prédikáció után, a templom­
ból kijövet, azonnal ellepi a korcsmákat és 
pálinkaméréseket.

Ha a nép elölt zárva vannak vasárna­
pokon és ünnepnapokon az ital mérő helyek, 
úgy a templomból kijövet a vallásos érze­
lem nem vész ki azonnal belőle. Mert nincs,

ami annyira elvonhatná az istentisztelet alatt 
szerzett tiszta hitétől. Jobbnak nemesebbnek 
érzi magát, a szenvedélyek elcsendesednek, 
nem elégedetlenkedik, hízik a jövőben, uj 
erőt és kedvet érez magában uj munkához.

Valóban nemes cselekedet lenne a 
kori n;my részéről, ha meghallgatná a tör­
vényhatóságok kellőleg megokolt panaszait 
és elzárná a nép elöl vasárnap és ünnep­
napon az ital mérőket.

Hadd foglalkozzanak e napokon az 
emberek hasznosabb, 'estet-lelket nemesítő 
dolgokkal. Szenteljék a délelőttöt az ájta- 
toskodásnak, a délutánt pedig jó könyvek 
olvasásával, ártatlan játékokkal, szórakozás­
sal, érdekes eszmecserével töltsék el.

A tanúItabbak tartsanak közülük köz­
érdekű (elolvasásokat vagy kérjenek lel 
olyan férfiakat, kik erre hivatottak, (pap, 
tanilő) kik készséggel iáállanak a jó ügy 
érdekében.

Az egész nemzet megsínyli, ha liai az 
alkohol túlságos élvezetébe fojtják lmjukat, 
hallatákat. Nem lehel azt az embert többé 
visszaadni önmagának, ki egyszer az ivás- 
nak adta magát. Ezért á legszigorúbb intéz­
kedések kellenek a szeszesitalok élvezetének 
a koilálozására.

Tisztelettel felkérjük lapunk t. előfizetőit, kik 
ez évből előfizetéssel hátralékban vannak. 
Bt a czimszalayon jeleztünk, annak szives be­
dére
Tisztelettel A kiadóhivatal.

A tanító szociális feladatáról.*)
Már régen tisztában voltak 

kultúr államban, hogy a népnevelés 
közjavak legeleje.

Hazánk történeti fejlődése,
>s harcaink

mi által a ma­
gyar népoktatás meg épen elsőrendű fentartö 
erővé és alappá lelt.

Ezzel nem mondottam újat: minden józanul 
gondolkodó embernek gondolata ez. Eme gondo­
latnak senki sem adhatott hatalmasabb kifejezést, 
mint megd i cső ült költőnk, Jókai Mór, ki ezen .sza­
vakat monda nemzetének :

„Őseink Magyarországot meghódították fizikai 
de most mégegyszer meg kell hódítani 

ez a feladat a tanítókra vár s 
a tanítók állal fog megtörténni.”

Igaz. A mi őseink karddal a kezükben hó­
dították meg e szentelt földel és azt fenn is tar­
tották. De jött egy újabb kor, mikor a lizikai erő 
nem bizonyult egymagában elegendőnek. Eme 
korban nem állhatott meg Magyarország Európa 
közepén kultúra nélkül.

Igv tehát mégegyszer megkell azt hódítani, 
Jókai szerint, szellemi erővel. A fegyver a mi ke­
zünkbe, néptanítók kezébe van letéve, hogy for­
gassuk azt tehetségünk szerint Isten és haza 
dicsőségére. Mi hadsereg vagyunk, kikre sokszor 
nagyobb szüksége van a népeknek, mint a kardok

Mostanában már megváltozott nemzetünk 
egész helyzete, társadalma. I .j társadalmi mun­
kára, beilleszkedő képességre van szükségünk, 
bármi történjék, sohasem szabad elfelednünk és 
a mi minden igaz magyarnak szivében él: .Ma­
gyarország légion a magyaroké."

*) V
évi

a Szombathely egyházmegyei rkatli. 
lén Mártonból v e . mos évi in.vem-

TARCZA.

Maestrale.
Irta: ZI) o r a y  Al a dá r .

Ott kinn az uj luizában nőm termett 
I*1 • uz, som szerencse. Szürke, gyilkos, miatti 
. ■ rés velőitek hullása, vergődés, kinlódús volt 
11- le. nmig egy napon megszűnt nz is. A gy

.- leilletlek , c sö k k e n tik  a  ........ k itérő t, ö ssze v o n já k
az tizemet, mellet kiki, amerre akar.

Volt egy pár kínkeservesen megtakarított 
l e .  éppen annyi, hogy megválthatta a jegyét 

is Átlóié. Mini a harmol, beterellek a nagyhajóm, 
ki,elölték az ágyát, megkapta a maga szániát s 
hulla, hogy amikor haza ér, nem lesz egy lityingje

Fáradlun feküdt végig n szalmazsákján s
i.-1. erezte, minden izma megereszkedett, tagjaiban 
' tóimul; halálos fáradtság vett szállást s egy pil- 
• i ilig eszébe jutóit, talán a legokosabb volna, 

’ i kelni hanem ilt feküdni Ítéletnapig. Talán 
álmodni sem, csak pihenni

gondolattalan.
Nevetett rajta. Hogy is ne! K:er uj gondo­

lat. ezer remény burjánzóit az agyában. Igaz, 
azok nem váltak’ valóm, amelyeke', otthon ková­
iéit. no meg a másik, nagy fekete hajón, igaz,

az aranyhegyeket, amelyeket ígért, de most nincs 
is olyan messze csapongó vágya.

Végre is, az ábrándok korszaka lejárt, az 
álmok világa elmúlt, a gyors meggazdagodás fan­
tomja elröpült, most már belátta, szűkös viszo­
nyok közt, odahaza mégis csak jobb.

Jobb. Édes Istenem, legalább is elérhetőbb. 
Egy darab kenyér mégis csak akad otthon is. egy 
csöppnyi csöpp szerencse, s lesz a kenyérre vaj 
is. Es lm nem is lesz, az a darab kenyér otthon 
való lesz, megszokott, kedves. Hazai búzából, 
amely ott termett, ott ért inog a domb alatt, a 
külső tag végén, ahová ö is kijárt dolgozgatni, 
húzta a kedves hazai igát, a könnyül, a boldogítót, 
a mely lm nem is ád aranyhegyet, de 
megadja a mindennapi kenyeret.

A hajó künn járt már a nyílt 
Nagy Györgynek semmi kedve sem volt reá. hogy 
fölkeljen. Fáradt volt még. Nem volt semmi baja, 
csak éppen, hogy nem bírta a tagjait. Az orvos 
is megnézte, rendelt is neki valamit, de Nagy 

i György csak mosolygott.
Kell is neki az orvosság. Nincs semmi baja, 

! csak fáradt.
No bizony, nem csoda. A barmot nem dol- 

! gozlatják erre mifelénk úgy meg, mint kinn Ame­
rikában az embert.

Egy kissé összeborzadt. Eszébe jutott a gyár, 
ahol dolgozott. Mindig ugyanazt, mint egy gép, 
egy lelketlen masina. Kora hajnaltól késő estig, 
illaszakadásig, az összorogyásig. de dolgozott sza­
kadatlan, hisz ha nem végezte el a munkáját, nemx-goalta az" tij-haza, az újvilág nem vallotta be

A 1,1  _ . i _  iA  a «  P l e a á n s  liililieliro vnlninil ml. nz vényé a h í r n e v e s
S Z e P ' l Í o b r a K  . f l l e  c i p ő k e t ....... .. M u r a s z o m b a t b a n

A s e h n n  r  /-« , f i a  I é " n f ' l  rak hl ion vannak, es m é r s é k e l t  arbaii az itten 
fe le li  vevők,“ k remleikeztViikfe bocsájt. U iípnott ! ? * * * £ ?  ®l p Ö f c

d ú s  V á la szté k b a n  ju tá n y o s  árban kaphatók.

is kapott bért, no meg ott nem igen teketóriáznak 
a felmondással. Napszámban dolgozik mindenki. A 
mikor nem bírja, elmehet.

Odahaza, — ahová most megy — mégis 
csak jobb. Igaz. aratáskor hallatlan dolgot végez, 
alig alszik, mindig munkában áll. de jön azután 
a tél, a csönd, a pihenés ideje. Akár az ágyban 
maradjon. Azt a felmarokra való munkát, akár­
hogyan aprózza is, elvégzi egy félóra alatt. Aztán 
elmehet a fosztókába, piros cső knkoriezát keresni.

Ezen már föl is kunság.
A piros c«ö kukoricza. Tavaly a Hálinték 

Zsuzskája találta az első csövet. Istenem, hogy 
belepirult. Hsak úgy félvállról sandított Györgyre, 
akinek már együtt volt a rotyerutyája, mert hogy 
indult ki Amerikába.

Nagy György nem szólott, csak a szemével 
intett. Annyit tett körülbelül:

Aranyvilág az az Amerika. Egy év alatt 
keresek annyit, hogy magam után hozatlak. Hi- 
zony, akárki meglátja, a jövő fosztókát már nem 
tölti otthon Halint Zsuzska.

Pedig lám, — gondolkozik tovább — 
otthon tölti. Csakhogy én magam is otthon leszek 
ám. Nem is hoztam semmit magammal, csak azt 
a tündérszép selyemkendöt. Azt is neki hoztam.

Meg is tapogatja, ott van-e. Ott van, hűsé­
gesen. Ott pihen a vánkosa alatt liliom selyem- 
papírba gyöngyölve. Még a tapintása, papíron ál 
is, valóságos gyönyörűség. Hcllcnlö nagy pénzt 
adott érte. Hét dollárt. Már akárhogy forgatjuk is 
bizony harminezöt korona az odahaza.

M u r a s z o m b a t  és V i d é k e
elő fize tő it ké rjü k  az előfizetés inegujitúsára, 

esetleg a ta llózás  szives beküldésére. 

T iszte lette l A k iadó h iva ta l.
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Valóban a mienk fog maradni, ha teljesítjük 
azokat a nagy, társadalmi szociális feladatokat, 
melyek tényleg csak egyedül képesek megtartani 
ezt a földet a magyarnak.

Ki-ki rakjon tehetsége, helyzete szerint 
egy nagy követ a társadalmi béke azon épü­
letéhez, melynél az Isten, felebaráti szeretet 
és a szociális érzék az egészet összetartó kapocs.

K föladatot mi tanítók két munkahelyen 
teljesíthetjük. Klsöhelycn már az iskolában, má­
sodikon a társadalomban.

Az első szociális feladatunk az iskolában 
kezdődik.

A mi társadalmi munkánk szálai, gyökerei 
oda nyúlnak a magyar népiskolába, hogy az uj 
társadalmi programul, különösen a falusi jólét 
megteremtésére célzó törekvéseinek gyümölcsét 
élvezhesse ez a nemzet. Itt, az iskolában kell már 
megkezdenünk a munkát.

A mi népiskoláinkban általában véve csak 
tanítunk. De még mennyit! és még mit. Csak 
azt nem tanítjuk, amire a gyermeknek az életben 
közvetlen szüksége van. Mi szüksége van »> 12
éves paraszlgyernieknek mindazon tantárgyakra 
és rengeteg könyvekre, mikkel ma nekünk taní­
tóknak vesződni kell ?

A magyar népiskola sarkpontja nem a sok 
tudásban, nem a könyvekben, hanem az ifjú ter­
mészetében és a nemzet jellemében nyugszik.

Hadd tanuljon az a magyar paraszlgycrmek 
annyit, a mennyit az életben közvetlenül tudnia 
kell. Legven az. az iskola az ö életének leendő képe.

Képesítsük azt a gyermeket például az olva­
sásban úgy. hogy önállóan sajátjává tehesse egy 
olvasmány tartalmát, hogy mikor az életbe lép, 
kedve legyen az olvasáshoz, mely áldások forrá­
saivá változzék.

Képesítsük arra, hogy egy ügyirat tartalmát 
felfogja, hogy vezegcsse kis gazdaságának szá­
madásait, hogy gondolatát a maga módja szerint 
papírra legye. Ismerje hazája múltját, hogy félre 
ne vezessék, ismerje meg hazája terményeit, 
állatait.

Neveljük azt a gyermeket különösen vallá­
sosságra, neveljük munkára. Fejlesszük bennük a 
szülőföld, az ö falujuknak szeleteiét: legyenek 
büszkék, ha szépül, fejlődik a község. Cselekkel 
mulassuk meg nekik, miért boldogul egyik gazda 
s miért bukik a másik pálinkázás, korcsmázás által.

Kgyszóval: ne mindentudó, de élni, társulni 
tudó munkás, igaz boldogító hitét s hazáját sze­
rető magyar generációt neveljünk a magyar nép­
iskolában. Így leszünk kedves kartársak a nemzet­
nek igaz munkásai s igy tudjuk majd csakugyan 
meghódítani másodszor is Árpád országát.

A mi szociális feladatunk a társadalomban 
is igen nagy fontossággal bír. Minden tanító két 
ember. Kgyik az iskolában végzi a tennivalókat, 
a másik az iskolán kivül.

Kzt kívánja az igazi nevelés eszméje. A ne­

velésnek melegágya a csalacs, de virágoskertje a 
népiskola, gyümölcsöző tere a társadalom, egyház 
és a nemzet kertészei a szülök, a papok, a taní­
tók és az állam összes tényezői kivétel nélkül.

Hogy mi tanítók a magyar társadalomban 
teljesíthessük szociális feladatainkat, múlhatatlanul 
szükséges, hogy szeressük a népet, hogy cseleked- | 
jünk érte és beszéljünk az ő nyelvükön. Megvan : 
annak is a lélektani titka, hogyan s niiképen j 
nyerhetjük meg a népet és a nép miként lóg 
megérteni, megbecsülni, szerelni es értékelni 
bennünket.

Miért távolodik cl sok községben a nép 
tanítójától V Miért panaszkodik sok kolléga, hogy | 
ö mitsem tehet községében ? Mert nem ismeri a j 
nép esze járásul és nem tud vagy nem akar a 
nép nyelvén beszélni.

Mihelyt a nép érzi. hogy a tanító öt igazán ■ 
szereli, mihelyt észreveszi, hogy érte önzetlenül 
cselekszik, ha nem is azonnal, de csakhamar 
megnyitja szivét, egész, lelkét.

Tudjuk mindnyájan, hogy mint mindenben, 
úgy itt is a legnehezebb munka a kezdet.

Vannak, kik nagy ambilióval neki fognak, 
de mivel egyszerre sikert nem látnak, elvesztik 
munka kedvüket és lelkesedésüket. Masok pedig 
azt hiszik, hogy ha az iskolában eltöltik óráju­
kat, teljesen megfelelnek tanítói hivatásuknak.

Nincs olyan elvetemült nép, melylyel szeré­
vel, módjával ne lehetne foglalkozni. Természete­
sen minden községben más-más módszert kell 
használni, illetve máskép kell indulni, munkálkodni 
és eredményhez jutni. Egyik helyen például az 
ének tanítással lehet valamit kezdeni. - kinek 
a zenéhez van szépérzéke —; másikon sikerül mar 
iljusági kört alkotni: harmadikon már talán gaz­
dakört is lehet kezdeményezni: egy negyediken 
jó szellemben szerkesztett közös újság hozatal, 
vagy talán egyszerű esti beszélgetés segíthet.

Népnyelven megirt felolvasások, előadások 
is hasznossá válhatnak. Előadásunk ne legyen 
hosszú; a népélet köréből merítsük tárgyunkat és 
a nép nyelvén beszéljünk róla.

Ne tartsuk mi tanítók méltóság alulinak a 
nép közt való megjelenést, forgolódast. Hogy 
nevelhetnénk népet, ha nem ismernénk azt ? Ha 
a község hibáit, erényeit, a család örömeit, baját, 
bubánatút nem tapasztaljuk V Az ilyen tapaszla- ! 
latokra pedig a tanítónak ép oly nagy szüksége 
van, mint a festőnek az ecsetre és a festő­
anyagokra.

Ha példás, munkás életet élünk, ha a nép 
érdekeit szivünkön viseljük: hallgat is ránk, mint 
hallgatott azon derék kollégákra, kik elvonták a 
népet a korcsmától; kik gazdakört, hitelszövetke­
zetet, fogyasztási szövetkezetei alakítottak és 
szorgalmassá, takarékossá telték a népet. Minden 
cselre ez nem egy év munkája.

Az iljusági kör pedig termő talaja lehet a 
gazdakörnek. Miért V Az iljusági könyvtár fejleszti

és áldásosán irányítja az olvasási készséget. A 
korcsmáktól, léha cimboraságoklól elvonja őket. 
Ezek igen jó alanyok a gazdakör létesítésére.

A gazdakör az a kialakuló középpont lehet, 
melyből fejlődhetik a hitel- és fogyasztási szövet­
kezet s igy a falusi jólét összes tényezőit magá­
ban rejtő tényező.

Igy lehetnénk igazi néptanítókká, akik a 
gyermeket a ti-ik életévtől a 12-ig a rendes elemi 
iskolában, ettől kezdve a lő éves korig a gazda­
sági ismétlő iskolában oktathatjuk az ifjúságot. \/ 
ifjúsági egyesületben, a gazdakörben és a külön­
féle szövetkezetek, talán háziipari tanfolyamuk 
vagy más egyletek révén, a felnőtteket pedig a 
gazdakör s hitelszövetkezet utján tovább Mű­
velhetjük.

Ez a mi feladatunk a XX-ik században, 
nekünk mint. népnevelőknek nemcsak tanítani, de 
nevelni is kell az ifjúságot, vezetni, irányítani az 
egész községet a pappal, a jegyzővel egyetemben.

Azonban a legfőbb bajunk az, hogy szerve­
zetlenek vagyunk. Sokan vannak olyanok, kik 
nem rokonszenveznek a szociálizinusnak fel fór 
galó, forradalmi, romboló irányával, szívesen ven­
nének részt a szociális munkában, ha Indiaik, 
hogy hova csatlakozzanak, ha volna olyan köz­
ponti szerv, amelyhez bizalommal és eredménv- 
nyel fordulnának, ha a szociális kérdésben tájé­
kozásra. útmutatásra szorulnak. A legtöbb ember 
azért lesz szocialistává, mert más szervezet hiá­
nyában abba a szervezetbe lép be. amelyet neki 
erősen kínálnak és amelyben a d d i g  megmarad, 
inig arról meg nem győződik, hogy bizony annál 
leheteti volna okosabbat és jobbal is.

Adja a jó Isten, hogy akadjon közöttünk sok 
olyan néptanító, ki még több magyar honpolgárt 
mentsen meg a vörös szocializmustól az Isten, a 
haza és népoktatásunk dicsőségére.

Fülöp Jenő.

H I R E K.
Gyűjtés a temetőben. A József kir. herceg 

Szanatórium egyesület felkérésére városunk höl­
gyei halottak estéjén a temetőben gyűjtöttek a 
tüdőbetegek részére. Az isten áldása szálljon a 
nemes lelkű urliölgyckre, akik jó szivük sugallatát 
követve a humánus czél érdekében fáradoztak. 
Olajos Sándorné a muraszombati kér. nöegyb t 
ügy buzgó alclnökének felkérésére Saáry Józsefiu'. 
Bölcs Málcsika, Feliér Mariska és Horváth Kamilla 
iirhölgyck gyűjtőitek 2!l kor. 84 fillért, inig a 
szolgabiróság nevében Takálsné Kanmicrmaycr 
Irma, Nagy Kózsika és Nyirö Boriskn urleányokul 
kérte fel a gyűjtésre. K két utóbbi hölgy gyűjté­
sének eredménye nem ismeretes, mert a Sanato-

Meg nem állítatja, hogy elő ne vegye. Ki­
csomagolja, megnézi. Tulajdonképpen sötétzöld, 
de ha,egy csöppet meghajlik, vérvörös szint játszik.

— Olyan éppen, mint a tenger nnpszállta- 
kor, - -  gondolja Nagy György. - Azon is elölü­
lőnek az aranyos alkonyati sugarak s vérvörösre 
festik, de a habja olyanféle haragos-zöld, mint ez 
a kendő.

— Vihar lehel ott-kiim, -  morfondál tovább 
— mert inog a bajó. Hol jobbra dől, hol meg 
rendes, nyugodt tempóban átfordul balra. 0  is 
hol erre gördül, hol meg arra, de csak úgy egy 
csöppet.

— - Persze, — gondolja — most bir velem. 
Kulyamódon lesoványodtam.

Nézi a karját, nézi magát — csont és bőr.
Meghúzott az a fránya amerikánus, hogy 

a holló vájná ki a szemit. Kifárasztott, kizsákmá­
nyolt. Semmi no. Otthon majd összeszedem ma- i 
gamal. Az az áldott, jó, kiadós magyar kenyér 
majd ád megint izmot, erőt, búst.

Fönn, a feje fölött, hallja, mint sétál valaki,
— Türelmetlen. Ostobaság. Egy nappal sem 

ér hamarabb haza.
Odaszól a szobában bóbiskoló ápolónak:
— Hány napja vagyunk már tengeren ?
Angol az ápoló, gondolkozik egy pillanatig,

azután fölkel nagy nehézkesen s ád neki egy 
pohár vizet.

Ránéz, legyint egyet a kezével, gondolkozik 
is egy pillanatig, azután kiiszsza a viz felet, hogy 
ne járt légyen éppen hiába az a jámbor.

— Ennek jó dolga van, — gondolja magá­
ban - ilyen léha semmiségért kap pénzt. Még 
meg is él belőle.

De hogy látja, milyen unottan szomorú, azt 
gondolja magában : ezzel mégsem cserélnék.

Hanem mivelhogy ugv sem érti a nyelvéi, 
elhatározza, nem is beszél vele. Különben is unja 
a beszédet. Fárasztja vagy legalább is alkalmat­
lan neki. Meg aztán, minek is beszélne. Egy pár 
nap múlva haza ér, lesz akkor, aki hallgassa.

Csak az az egy, hogy akkoráig elmúlna a 
nagy fáradtsága. Furcsa- lesz, ha ilyen hollrafá- 
radlan ér haza. Különben addig!

Ha megtudja, hogy hazafelé közelednek, úgy 
megjön a jártányi kedve, hogy akár csárdást is 
tánczol.

Ezen megint elmosolyodik. A Zsuzskával 
fogja járni. Előbb szép lassan (még illegeti is 
hozzá a takaró alatt a lábál), azután mind gyor­
sabban s úgy fognak forogni, mint a szélvész.

Hát nem beleszédüli a képzelt forgásba ? 
Vagy talán ez a folytonos csöndes ringás, ez 
szédítette meg.

Behunyja a szemét, hogy ne forogjon. Azon­
nal abban is marad a keringés.

Valami lágy zsongást érez csupán. A hajó 
falához odacMipódnak a hullámok. Locscsan egyet, 
azután csönd van egy pár pillanatig s megint 
locscsan egyet. Csöndesen számolgatja. Elszámlál 
vagy ötszázig, akkor megunja, de ugv érzi. vala­
mely jótékony álmosság lepi meg.

Tompa, mély gondolatiakul álma Ígérkezik, 
í gy érezi, hogy lm ebből az álmából fölélned, 
sokkal erősebb lesz. Nem gondol hát semmi ■. 
csak a vizlocsogást hallgatja.

Olyan csodás dolgokat mesélnek a babok. 
Boldogságról, jövőről, iratos hazai rétről, las- <;i 
hömpölygő folyóról, szinte azt hiszi, otthon van > 
a viz partján álmodik. Lágyan zsongnunk a hab"k. 
Néha-néha nekiszalad egy bullám a partnak s 
meglocscsan.

Zsuzsa is ott hallgatja mellette. A karjai a 
feje alá rakta s nézi az clsápadó eget. Las.-m, 
félénken bújik ki az eslhnjnali csillag, majd I *1- 
tümk a (lönczölszekere, a Fiaslyuk, a Kaszás r-il- 
lag. A viz partján ncfclcjlsek ringatóznak a m U 
árnyékban sejtelmesen, a réten csöndesen döngi- 
csél a trücsök.

Most rákezdik panaszosan, sírva a békák, 
El-elnyujlja az egyik, mintha a hangját remeteiué, 
a másik válaszol rá reszketve, mélyen. Azután 
együtt énekel mind a keltő.

Ügy álmodja, érti a öékaSzót, úgy hallja, 
megérti a trücsök czirpelését. A Zsuzsát is ugv 
érti, pedig egy szót sem szól, de annak meg a 
szive verését hallja egészen pontosan.

És valamennyi mind azt mondja, azt súgja: 
boldog leszel Nagy György.

Most már egészen biztosan tudja, be kell 
fordulnia, falnak. Nagyon álmos, de olyan fölvidi- 
tóan, olyan megerösilöen álmos.

Kényelmesen clnyujlózik a falnak fordul. 
Azután elalszik. .

ISKOLAKÖNYVEK a helybeli és környékbeli iskolák számára Balkányi E. Muraszombat kapható.
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fiúm egylet állal beküldőit cs elzárt tarsolyokba 
- edték a pénzt. A szegény sorsú tüdőbetegek ;

ils imajn száll az ur zsámolyához és kér áldást 
;i gyűjtőkre és adakozókra.

Kororvos helyettesítés. A távozás folytán
....güresedett tótkercszturi körorvosi állás belyet-

etesere Maliié Lajos szigorló orvost nevezte ki 
varmegyénk alispánja.

Meghívó. A „Muraszombati Jót. Kor. Nö- 
v ylel* évi rendes közgyűlését 1SJ(JN. nov. hó K-án 

,i ii. 3 órakor a/, állami óvodában tartja. Tárgy:
I Elnöki megnyitó. 2 Kmlékbeszéd gróf Szápáry 
1 ,,,/;" |é »/.. tiyöry Mária grófnő, az egyesület vé- 
iniitje fölött. .‘{.Titkár jelentése. 4. Pénztáros 
,i nti-so. 5. A száinvi/.sgálóbizottság jelentése. I». 

Indítványok. 7. Tisztujitás. Muraszombat, 1908. 
n"Y. gi-|,l Batthyány X-uginondné clnöknö, Takálsné 
Kameraiaycr Irma titkár.

Tűz. Csalink Sándor tótkercszturi lakos 
’ kunyhója múlt hó 40-án este 9 órakor 

, i/uii . li - mire a szomszédok az oltáshoz láttak.
, tiíi '‘gélt. A kár csekély, az is megtérül a biz­
tosítás tévén. A megejtett lüzvizsgálal gynjtoga- 
ta-ni enged következtetni.

Aki mindenáron megakart halni. Vrecsies 
i . iiné szül. Vukanics Anna 23 éves Imttyándi 
menyecske boldog családi életet éli egész a nyár 
' 'íéjéig, amikor is beteg lelt, ami elviselhetetlenné 
11*tto az életet számára. I{elégséget gyógyíthatat­
lannak gondolta s ez érlelte meg benne a halál 
gondolatát. Holnapokon át öngyilkosságra gondolt, 
amit többször megkísérelt. Szeptember 17-én a 
deli órákban a pajtában egy gyeplő szíjra akasz­
totta fel magát, de hamarosan észre vették a 
haziak s megmentették a haláltól. Néhány nap 
múlva édes atyjához ltok rácsra ment látogatóba s , 
ott egy önzetlen pillanatban az udvaron levő 
kútba ugrott, ahonnan nehány kisebb horzsolást 
leszámítva, szerencsésen kimentették. A meg­
hiúsult öngyilkossági kísérletek után minden jel 
arra mutatott, hogy a szerencsétlen fiatal asszony 
felhagyott a halál sötét eszméjével, midőn mull 
hő 20-án Hattyún község elöljárósága távirat utján 
értesítette a szolgabiróságot, hogy a boldogtalan 
asszony felakasztotta magát s ezúttal daczára 
az élesztgetési kísérleteknek meghall. A szolga- 
bíróság részéről Horváth Pál tl>. főszolgabíró és 
dr. Geigcr Vilmos járás orvos szállt ki az orvos- 
rendőri vizsgálat megejlése czéljából s megállapí­
tották, hogy az asszony öngyilkos lelt, haláláért 
senkit felelősség nem térből.

Vasúti vendéglőink, Bankó Viktor, jelenlegi 
tulajdonos, áldozatot nem sajnálva, vasúti ven­
déglőnket teljesen újonnan épitelte és átalakította, 
melynek megnyitása ina, f. évi november hó S-án 
d. u. 2 órakor lesz czigányzcnévcl.

A vasúti ör tamadója. Kis János mályás- 
otnbi vasúti ör többed magával borozgatott a

mátyásdombi Németh-fele kocsmában mull hó 
-  -au. Este tíz óra tájban hazafelé indult, az utón 
a korcsmából többen titánná siettek s az őrt több- 
szor arcul ütöttek. Kis u túlerővel szemben nem 
védekezhetett, hanoin menekülni igyekezett, alig 
fűlött egy pár lépési mikor a verekedők egyike, 
Dervaries Mihály napszámos utol érte s késével a 
menekülő Kiset hátha szúrta. A súlyosan sérült 
vasúti ör támadóit feljelentette a járásbíróságnál.

Sárvulkán Petáncon. Járásunk főhirájának 
jelentést lellek, hogy Petáncz és Hirószék liatárá- , 
han egy kútfúrás alkalmával vulkanikus taiajra 
akadtak, a melyben a gőzök és gázok oly nagy 
mérvű nyomási fejtenek ki. hogy a nyíláson ke­
resztül nagymenyiségü iszapos homokot és kavi­
csot vetnek ki, a megrémült emberek heakarták 
tömni a nyílást azonban az elementáris erővel 
dolgozó föld alatti erők meghiúsították az elzáró 
kísérleteket. Köhiránk kiszállt a helyszínére a hol 
megállapította, hogy az enipLiö, egy mély fúrás 
következtében állott he. ugyanis Podlciszek József 
hiroszéki lakos mély fúrásokat eszközölt Szécsény- 
kut közelében és a gondatlanul vezetett munká­
latok közelében egy sárvulkánnak nyitottak utat. 
Az érdekes természeti jelenségnek sok nézője akad.

Ellopott kerékpár. Vogrincsics Klek gép­
lakatos tanoncz a napokban rokonai látogatására 
Buzahcly községbe ment kerékpáron, ott idözése 
alkalmával kerékpárját a folyosón hagyta kin. amit 
egy szemfüles tolvaj észre vett s clkarikázotl 
vele. A bicikli tolvajt nyomozzák.

Kiss szerencséje nagy! Miért legnépsze­
rűbb e h rom szó az egész országban V Vegyen 
egy sorsji gyet a Kiss bankházában, akkor meg 
fogja tudni! A Kiss bankház nagy előnyöket nyújt 
a közönségnek, eddig annyi milliót fizetett ki 
készpénzben t. vevőinek, hogy ma hazánk leg­
népszerűbb osztálysorsjegy föelárusitó helye. Hu- 
záj> már november 19 én! Ajánlatos t. olvasóink­
nak. hogy tegyenek szcrencsckisérlclet és vegyenek 
a teljesen megbízható és előzékeny Kiss Károly 
és Társa bankházában, Budapest, IV., Kossuth ! 
Lajos-uteza 13. sorsjegyet, mert Kiss szeren- í 
cséje nagy!

Az uj bor. Fiezko János vasveesési lakos 
több legénynyel együtt mulatott múlt hó 25-én 
Perestón a Párti-féle korcsmában. Kgyik liter a 
másik után kerüli az asztalra, ami hamarosan jó 
kedvre hangolta a társaságot úgy, hogy tánc­
vigalmat rögtönöztek. Emelkedett hangulatban 
mulatott a kompánia egész esti ti óráig, amikor 
már a nagy mennyiségben elfogyasztott uj bor 
házsártossá tette a legényeket, a kik Ficzkóval 
össze vesztek, alaposan elverték, söl zsebkésükkel 
össze-vissza szurkálták. A sebesüli Ficzkó Imza 
vánszorgott, aztán feljelentést telt garázda eztm- ; 
bórái ellen.

Az ápoló csöndesen odalép hozzá. Megnézi 
az arczát. megfogja sovány, kiszáradt csuklóját s 
unottan sóhajt egyet.

Ez bizony elvégezte, düunyögi s 
megy föl a kapitányhoz jelenteni hogy az A 35 
meghalt.

A kapitány utasítja az inspekezios hajós- 
ii-i/.tet, vegyen föl jegyzőkönyvet s gondoskodjék 
róla, hogy másnap eltemessék, tengerész szokás 
szerint.

A hajósliszt miután nem volt más ese­
mény — bevezeti a nap történetét a hajó jegyző­
könyvébe. igv:

„Egész nap erős maestralc, - - este 10 óra 
perczkor meghalt az A 35-ös számú utas. 

Neve Nagy György, hazája Magyarország. Vissza­
vándorolt s útközben meghalt. Orvosi vélemény : 
tuberkulózis.*

Másnap meg mindig dühöng a inacslrale.
0 lelőtt tizenegy órakor az alsó fedélzeten áll föl 
egynéhány matróz. A másodkapitány jön, kezében 
a bibliával s int.

Minden parancsszó nélkül négy matróz egy 
'zal deszkán hozza a bevarrt zsákot. Jól kipár- 
'■ázták lábtól kövei, hogy föl ne dobja a tenger. 
Az arczát betakarták a zöldvörös selyemkendövel. 
niert úgy látszott, nagyon ragaszkodott hozzája.
A zsák ie van takarva a hajó lobogójával.

A hajón alig cgy-két ember tudta, hogy te­
metés lesz. Azok olt állanak a alsó fedélzeten, j 
komoran,

vas belőle egy fejezetet. A matrózok, a gyászoló 
közönség fedetlen fővel hallgatják.

Azután elimádkozza a Miatyánkat s min­
denki a maga nyelvén vele imádkozik.

•E l v é g e z t e t e t t mo n d j a  halkan a ka­
pitány s négy matróz fölemeli a deszkái.

Egy pillanat alatt lenn van a zászló, azután ; 
a korlatra teszik a deszkát s a kővetkező pilla- i 
náthán Nagy Györyöl elnyeli a tenger.

A kapitány halkan olvas a bibliából, a mat­
rózok. a gyászos közönség mereven nézik a vizet, 
amely örökre elnyelte a maga zsákmányát.

Azután csönd lesz. A kapitány befejezte az 
olvasást, beteszi a könyvel s egy halk parancs­
szóval elbocsátja a matrózokat,

A gyászoló közönség is komoran, megindul­
tál! kászolódik föl az alsó fedélzetről, csak az 
egyik érzékeny embernek ragyognak könyek a 
szemében.

Nem tudja kit sirat, sohase látta nem is 
hallott róla, - de a kenve hull.

A hajónaplóba pedig bevezetik:
„Egész nap maestralc dühöng, — d. e. 11 

órakor megadatott a végtisztesség az elhunyt A 
35. számú utasnak. Okmányai rendben voltak, 
illetékes hatóságához terjesztetnek, hagyatékával 
együtt.*

És Nagy György álmodik a korallok között 
tücsök czirpeléséröl, békaszóról, szerelmes szivü 
leányról s megérti a tücsköt a békát, megérti a

szótlanul. .
A másodkapitány előveszi a bibliát s felöl- |

1909. naptárak m egérkeztek. K apható  B a lk á n y i  E r n ő  kö n y v  és

NOVEMBER 8.

Mikor a holló kivájja a holló szemét.
Bcnkics Ferencz dombaljai legény siralmas ábrá- 
zatlal panaszolta a cirkáló járőrnek, hogy kitűnő 
vadászfegyverét valaki elemelte. A rögtön meg­
ejtett nyomozás során az értékes fegyver meg is 
került, sajnos, már agy nélkül, amiben Bcnkics a 
sajátját ismerte fel. A fegyvert Benkics kebel- 
lmrátja, Slotl Ferencz vette' pártfogásába, állító­
lag csupa feledékenységböl. Éppen legjavába tár­
gyalták az ügyet, mikor az. őrsre újabb panasz 
érkezeit ugyancsak ellopott puska irányában. Gom- 
bócz István véghelyi lakos volt a feljelentő, aki 
kincset érő vadászfegyverének ismeretlen tettes 
általi ellopását panaszolta. A csendőrség a fel­
jelentést vette épen jegyzőkönyvbe, ami közben a 
feljelentő pillantása ép az imént elkobzott fegy­
verre esett s ekkor nagy ürömmel kijelentette, 
hogy az az ö puskája. Bcnkicseu volt persze a 
megdöbbenés sora s váltig tiltakozott. A csendör- 
ség persze most már még fokozottabb kíváncsi­
ságot tanúsított a múltakban gazdag puskaügy 
iránt s mintán a három Nimród sem legyver 
engedélylyel nem rendelkezett, sem a fegyver 
származását igazolni nem tudta, hát mind a há­
rom ellen megtelte a feljelentést az ügy tisztázása 
érdekében.

Baleset a malomban. Horváth Mátyás 
csendluki lakosnak széchenykuti mura malmában 
a hét egyik délutánján szerencsétlenség történt. 
Gergorccz Iván cscndluki bognár mester a malom 
kerek tengelyén akart valamit javítani s e célból 
a kerékházba ment, az olt foglalatoskodó molnár 
legény nem vette észre Gergorcczet s a múlom 
kerekéi nem állította meg. Néhány perc múlva 
fájdalmas jajj kiállás hallatszott a kerekek alól, 
a legény azonnal megállította a kereket, amely 
idői kihúzták az ájullan fekvő bognárt. Gcrgorec- 
nek munka közben elkapta a forgó kerék a bal 
karját s azt eltörte. A csendörség tudomást szer­
zett a balesetről s megindította az eljárást, hogy 
kit terhel a felelősség a szerencsétlenségért,

— Egy furcsa kérvény. Furcsa kis kérvény 
érkezett tegnap Herbst Géza alispánhoz. György- 
falvi Lujza küldte Kőszegről, akinek a férje egy 
„konkurrencia által tönkrement fodrász.*

A kérvényben arról panaszkodik szegény 
Lujza asszony, hogy takarításért három forintot 
ka[» havonkint, a város pedig lakáshér fejében 
csupán három forint harmincz krajczárral segíti, 
holott ö lakásért is négy kemény forintokat fizet. 
Majd igy folytatja;

„Tehát maradt tiszta jövedelem egy hóra 2 
forint 30 krajcár, amely összeggel nem vehetek 
mást, mint kenyeret. Pedig egy rabló is meg­
kapja a rendes ételt, mert az sem fog csupán ke­
nyérből élni.

Ilyformán pedig rosszabb lépcsőn állunk a 
rablónál.*

A legszebb azonban a következő mondása, 
amely olyan szép, hogy szinte — meg sem lehet 
már érteni. Azt mondja Györgyfalvai Lujza;

„Hivatkozva erre, nagy diszire válna laká­
sunknak ékesilése e szózattal: Talpra magyar, hi 
a haza!*

Végül odalyukad ki a kérelem, hogy Ü Exen- 
lenczia alispán ur tegyen valamit az érdekében.

— A Lin iment  comp., a Hoiguny-I’ain-Expeller 
i«a/.i, népszerű háziszerre lett, mely számos családban már 
sok év óta mindig készletben van Hátfájás, csipőfájdalom, 
fejfájás, köszvény, csuznál stb.-nél a Linimenllel való bc- 
dörzsolcsek mindig fájdalomcsillapító hatást idéztek e lő : 
síit járványkórnál, minő ti kolera és hányóliasfolyás, az 
altestnek Linimenltcl való bedörzsülése mindig igen jónak 
bizonyult. Ezen kitűnő liáziszcr jó  eredménynyel alkalmaz­
tatott bedörzsölcsképen az inlláeiiza ellen is és üvegekben 
a HU fillér, 1 kor. 40 f, 2 korona a legtöbb gyógyszertár­
ban kapható : de bevásárlás alkalmával tessék határozottan 
Hichter-féle Horgony-I.inimenlet (Horgony-Pain-Expellert) 
kérni, valamint a .Horgony* védjegyre és a Ricliter cég­
jegyzésre figyelni és csak eredeti ilvceet elfogadni.

Vakmerő betörés. Morgcnslern Dávid 
vegyeskereskedőnek Szarvasiakon a község bel­
területén. közvetlenül a postául mellett van az 
üzlete. Múlt hó 22-én viradóra Morgcnstcrn, aki 
a holt melletti kis szobában aludt, arra ébredt 
fel, hogy a holt ajtaját feszegetik. Egyedül lévén, 
moccanni sem mert, hanem várta a következmé­
nyeket. Az ajtót fejsze csapásokkal felfeszitették 
s a közbeeső üvegajtót álkulcscsal felnyitották a 
betörök s azon át az üzletbe hatoltak. Itt leg­
először a pénztárfiókot törték fel, ahonnan 30 
korona összegű váltópénzt vittek el s aztán neki 
láttak az üzlet kifosztásának s mintegy 420 kor, 
értékű árut raboltak el. amit a bolt előtt álló 
szekérre raktak fel. Morgenstern egy alkalmas 
pillanatban egy hátsó ajtón kiszökött s segélyért 
kiáltott. A falu lakossága csakhamar talpon volt 
s segítségére sietett a kereskedőnek; a zajra

papirkereskedésében Muraszombat.
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azonban a betörők szekérre kaptak s Ilatárfalva 
irányába elmenekültek. Jó sokáig üldöztök ("tkot. 
de a rablóknak sikerüli nyomot veszteniük. A 
esendörség széleskörű intézkedéseket ttflt. hogy a 
betörök kézre kerüljenek,

Idyl a réien. A napokban Novak Teréz 
gesztenyési asszony a forráshoz ment. hogy vizet 
merítsen. Házától a forrás azonban a rendes utón 
messze messze esik. miért is a szomszéd iöldén 
áthúzódó gyalog utón igyekezett a forrás felé. Kzt 
azonban észrevette a szomszéd Sándor József 
gesztenyési gazda, a gyanútlanul haladó asszony 
után sieteletl s azt földre tepervc összc-vissza 
verte, s ruháját összelépte. A bántalmazott asszony 
elégtételért a járásbírósághoz fordult.

Apró hirdetések.
Szöllötelepitők figyelmébe. A gazdakör érte­

síti a gazdaközönséget, hogy azok a kik gyökeres, 
fás, simazöld oltvány vagy gyökeres Kiparia l*or- 
talissal óhajtják területeikéi telepíteni, azok for­
duljanak Verik Gergely szölöszeti munkavezetőhöz 
a ki az anyag beszerzését, és annak okszerű tele­
pítését a siker biztosítása mellett vállalja el.

Szénát és erő takarmányt közvetít a gazda­
kör, ha ez iránt megkeresik.

617/1908.
Á rve ré s i h ird e tm é n y .

A mártonhelyi körjegyzőség részéről ezennel 
közhírré tétetik, miszerint Lukácsfa községet illető 
224 hold területű vadászati jog f. évi december 
hó 31-től 6 évi időtartamra f. évi november hó 
18-án d. u. fél 2 órakor a községbirö házánál 
nyilvános árverés utján a következő feltételek 
mellett fog bérbe adatni:

1. Köteles bérlő az általa megajánlott ha 
szöuliért félévenként előre a községbirö kezeihez 
lefizetni.

2. Az árverési jegyzőkönyvre kellő bélyeget 
s esetleg Írásbeli és hírlapi hirdetési dijukat meg­
fizetni a bérlő köteles.

3. A vadászatról szóló lsS3. évi XX. t.-ez. 
Ibik fejezetének 7. §-ban irt esetleges károkat 
megtéríteni, valamint ugyan ezen törv. Ill ik fe­
jezetének 9. §-ában irt vadászati tilalmat köteles 
a bérlő szigorúan betartani.

I-elhivatnak az árverezni kívánók, hogy a 
lenti határnapon és idolén Lukácsfa községbirá- 
jának házánál, mint az árverés színhelyén jelen­
jenek meg. Az árverési feltételek a körjegyzői 
irodában megtekinthetők.

Kelt Mártonhelyen, I9.N. nov. 3-án.
Oervarits Ferencz. Keresztury Kálmán,

bii". kjzö.

Köhögés, rekedtseg és hurut ellen nincs jobb a

Rét h y pê tHü cukorkánál
Vásárlásnál azonban vigyázzunk és 
határozottan RETHY-felét kérjünk, 
mivel sok haszontalan utánzata van.

I d o b o z  6 0  fi llé r .
C s a k  R é th y - fé lé t  fo g a d ju n k  e l!

Ki szép akar lenni SiSSS.
A r a n k a - C r é m e t .

ügy tégely ára 1 korona, nagyobb rózsa színben 2̂  koron:.. 
Aranka szappan 70 fillér. Aranka mozsdó víz 1 korona. 
Aranka hőlgypor 1 korona, nagy 2 korona.

Kinek őszül a haja S i t i
ifjitót i flveg utasítással 2 korona.

Ki gyönyörű szőke hajat akar
használjon Aranka linjszökitőt I ílvog 1 kor, nagy 2 kor. 
K apható: Muraszombatban Bölcs Hóin gyógyszertárában

wy» M i n t s e k  G é z a  ...ké,r.itfínél tfipmnialmn
K ecskem ét.

6 korona értékű rendelésnél ingyen csomagolás és szállítás.

S z ö lö o ltv á n y , a m e rik a i és hazai 
ve sszö e ladás i h ird e tm é n y .

A nagyméltóságu Földmivelésiigyi Ministerium 
60900 1896. számú szokványrendelcle szerint

válogatott első osztályú sima és gyökeres
Ripária-Portalis. Rupestris-Monticóla és Vitis-Solonis
amerikai vadvesszö, valamint ugyanily alanyokra nemesi­
telt. fenti rendeletnek mindenben megfelelő a legkiválóbb 

bor és csemegefaju
gyökeres fás es zoldoltványok

úgyszintén hazai sima és gyökeres vesszők kerülnek nálunk 
ezen évben nagymennyiségben eladásra.

B a d a c s o n y v i d é k i  S z ő l ö t e l e p  
keze lösége,

TAPOLCZA (a Balaton mellett).

r ------------------ ^
pi*. [.{aiser-féle

Bregenz V o ra rlb e r köhögés e lle n i 

rA’r i i l z n  l i l /  i kaPl,a,6k al,,lir"11 «Y‘»8y-C Z l l K O  I  K a i  szertárban Ki ezen
________________________  köhögés elleni ezukorká-
kal figyelembe nem vo'-zi, vétkezik saját egészsége 
ellen. Kaiser-féle .Mell-Caramella* ezukorkák 
fenyővel, orvosilag kipr* bált és ajánlott szer a kö­
högés, hurut és gége rekedtség ellen

drb köszönő bizonyítványokkal igazolja 
^  ezen szerhatbalóságál. K/.en kitűnő gyógy­

hatású ez.ukorkáknak
csomagja 20 es 40 fillér, adagja 80 fillér.
K a p h a tó  M ura szom b atb an B ö lc s  Béla 

gyógyszertárában.

--------------  - - - - -

Etetni való
i s u p  és sza lm a , tö re k  es pe lyva 

ju tá n y o s  á rb a n  h a p h a tó

Varga Józsefnél Dobronak.

Még azokat is, akik éveken át mást hasz 
náltak. meghódította a valódi ^

E R Ő
sósborszesz,

mert mindazt egyesíti magában, amit egy igazán j.. 
és hatásos háziszertöl várni !*-li*-t.

Őre az egészségnek, fertőtlenít, erősít és edzi a/, 
izmokat, fájdalomesillapitó. Páratlan mini szájvíz, 
haj- és börápolószer.

Szükséges m in d e n  háztartásban.
Kapható m indenütt 3 0  fillér, 4 0  fillér. I é* 2 

koronás üvegekben.
Postán 10 kis üvegei 3 koronáért küld 111■ 11\ • 

lel vagy a pénz előzetes beküldése után
K O S M O S  la b o ra tó r iu m , GYŐR.

Kuphuló miudenüll.

Előfizetések a kiadóhivatalba küldendők

' Védjegy: „Horgonyt* " W i

A Liniment. Capsici corap., 
a Horgony Paiu-Expellcr

pótléka
egy régjónak bizonyult háziszer, mely már sok 
év óta legjobb fájdalomcsillapító szernek bizonyult 
köazvénynél, osiiznál és meghűléseknél, l»-löiv.-
........ ........... . sóié képpen használva ....................

F igyelm eztetés. Silány hamisítványok miatt 
bevásárláskor óvatosak le? k i 
get fogadjunk el. mely a „Horgony1- 
es a Richter cégjegyzéssel ellátott dob.zba v.ti. 
csomagolva. Ára üvegekben K - ,S0, K 1.1 ■ ~ K 2. 
és úgyszólván minden gyógyszertárban kapt at-•. 
Főraktár: Török József gyógyszerésznél. Budapest.
O l  R ic h te r  g y ó g y s z e rtá ra  a z  „ A r a n y  c re s z iá  i lm z " ,

P r á g á b a n ,  Elisabethstrasse 5 neu. 
Mindennapi szétküldés.

& --------------- ----------------------- IS)
Tűzifa  eladás.

Van szerencsém  a n . é. közönség becses Im lom ására  h ozn i. I iojjv 

M nraszom ba lba n . K iskan izsán H o rvá th  József városi re n d ő r te lké n , va la m in t 

a v .isu li á llo m ás m e lle it

t ű z i f a  r a k t á r t
rendeztem  be.

Az árak szá llítás  n é lkü l a köve tkezők :

Bükk- és gyertyán hasábfa méterölenként 36 kor.
Nyírfa „ „ 32 „
Fűrészelt kemény kevert botosfa „ 24 „
A h á zh o z  szá llítá s  M u ra s z o m b a tb a  m é te rö le n k é n t I k o r. 50 fill.

M egrende lhető  H o rvá th  József városi re n d ő rn é l és K e m én y M órn á l 
M nra szom b a lban .

M aradtam  te ljes tisz te le tle l

S chw arcz Izidor,
.. tű z ifa  kereskedő.

< S > -------------------------------s s g s s -------------------------------
Nyomatott Halkányi Ernő gyorssaj tóján, Muraszombatban.


